
 

Abstract An indirect object is a grammatical form in Persian. Indeed, it is a 

propositional phrase, and the relationship between the verb and its complement 

is only built up by a preposition. When it comes to Russian, the indirect object 

is not necessarily a prepositional phrase and it is governed in two ways. First, 

the verb directly governs the grammatical case of the object. Second, the 

governing of the object’s grammatical case is carried out by the preposition. 

The indirect object has a special feature as it plays a number of semantic roles 

for the message in the sentence. As far as Russian is concerned, the grammatical 

case is the criterion for recognizing meaning. In other words, a specific 

grammatical case is used for each semantic role. In the present study, we 

identified ten semantic roles for the indirect object in Persian, which are 

recipient, malefactive, beneficiary, stimulus, result, source, theme, goal, 

instrument and audience. Each indirect object which holds one of these 

semantic roles—according to the meaning of its verb of course—can be 

expressed in Russian through the following methods: 1). Accusative case with 

no preposition needed; 2). Accusative case with prepositions needed “на”, “в” 

and “про”; 3). Dative case without or with prepositions “к” and “по”; 4). 

Genitive case without or with prepositions “от” and “у”; 5). Instrumental case 

without or with prepositions “за” and “с” and 6). Prepositional case with 

preposition “о”. 
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1. Introduction 

The basic assumption of dependency grammar, especially valency theory is 

that the verb occupies a central position in the sentence and the verb 

determines the type and number of its complements. From the semantic 

point of view, the verb creates a situation and the complements are part of this 

situation; in other words, each compliment of the verb has a specific semantic role. 

The indirect object, as a type of complement, has two main features: 1). It can 

express many semantic roles, such as recipient, benefactive, malefactive, stimulus 

and result. 2. Different languages differently express these semantic roles. In 
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Russian, for example, the indirect object can appear in five different grammatical 

cases with or without a preposition. In Russian, grammatical cases determine 

semantic roles; in other words, for each semantic role, a certain grammatical case is 

needed.   In this language, the verb governs the indirect object in two ways. First, the 

verb directly governs the grammatical case of the indirect object. Second, the 

governing of the object’s grammatical case is carried out by the preposition. 

Since Persian does not have the category of “grammatical case”, the verb governs 

the indirect object only by the preposition, which is why an indirect object is always 

preceded by a preposition in Persian. When it comes to Russian, the indirect object 

is not necessarily a prepositional phrase, and a noun phrase without a preposition is 

also considered an indirect object. The present study aims at showing how Persian 

indirect objects can be expressed in Russian given their different semantic roles. 

2. Method 

This analytical-descriptive study draws on valency theory to describe how the 

Persian indirect object with ten semantic roles can be expressed in Russian. Two 

main sources helped us identify these ten semantic roles, namely, a doctoral thesis 

entitled “Analysis of syntactic phrase structures in Persian and Russian: A 

crosslinguistic study” and a corpus of Russian grammar. To address the research 

goals, the Persian and Russian data were compared and contrasted. Samples were 

chosen from these two sources: Rubinchik’s (1985) Persian-Russian dictionary and 

Voskanyan’s (2002) Russian-Persian dictionary.  

3. Results 

In the present study, we identified ten semantic roles for the indirect object in 

Persian, which are recipient, benefactive, malefactive, stimulus, result, source, 

theme, goal, instrument and audience. Each indirect object which holds one of these 

semantic roles—according to the meaning of its verb of course—can be expressed 

in Russian through the following methods: 

Recipient: Persian indirect object with this semantic role is expressed in Russian 

in the following two ways: 1). Accusative case with the preposition “на” and 2). 

Dative case without a preposition. 

Beneficiary: Persian indirect object with this semantic role is expressed in 

Russian in the following four ways: 1). Accusative case with the preposition “на”; 

2). Dative case without a preposition; 3) Instrumental case with the preposition “за” 

and 4). Prepositional case with the preposition “о”. 

Malefactive: Persian indirect object with this semantic role is expressed in 

Russian in the following two ways: 1). Accusative case with the preposition “на” 

and 2). Dative case without a preposition. 
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Stimulus: Persian indirect object with the semantic role of stimulus, compared to 

the indirect object that holds other semantic roles. It also has many syntactic 

functions, which can be expressed in Russian in the following six ways—depending 

on the meaning of the verb: 1). Accusative case with the preposition “на”; 2). 

Accusative case with the preposition “в”; 3). Dative case with the preposition “к”; 

4). Dative case with the preposition “по”; 5). Genitive case without preposition and 

6). Instrumental case without a preposition. 

Result: Persian indirect object with the semantic role of result is expressed by 

the accusative case with the preposition “в”. This strategy is rarely used and can be 

used with a few verbs. 

Source: Persian indirect object with this semantic role is expressed in Russian in 

the following two ways: 1). Genitive case with the preposition “от” and 2). Genitive 

case with preposition “у”. 

Theme: Persian indirect object with this semantic role is expressed in the 

following four ways in Russian: 1). Accusative case with preposition “про”; 2). 

Genitive case with the preposition “от”; 3). Instrumental case without preposition 

and 4). Prepositional case with the preposition “о”. 

Goal: Persian indirect object with the semantic role of goal is expressed in the 

following two ways in Russian: 1). Dative case with the preposition “по” and 2). 

Genitive case without a preposition. 

Instrument: Persian indirect object with the semantic role of instrument is 

expressed in Russian in only one way: instrumental case without a preposition. 

Audience: Persian indirect object with the semantic role of audience is expressed 

in only one way in Russian: the instrumental case with the preposition “с”. 

4. Discussion and Conclusion 

The present study showed that indirect objects in Persian have ten semantic roles, 

namely, recipient, benefactive, malefactive, stimulus, result, source, theme, goal, 

instrument and audience.   Each indirect object which holds one of these semantic 

roles—according to the meaning of its verb of course—can be expressed in Russian 

through the following methods: 1). Accusative case with no preposition needed; 2). 

Accusative case with prepositions needed “на”, “в” and “про”; 3). Dative case 

without or with prepositions “к” and “по”; 4). Genitive case without or with 

prepositions “от” and “у”; 5). Instrumental case without or with prepositions “за” 

and “с” and 6). Prepositional case with preposition “о”. 



 

 

 

  
 
 

 های بیان آن در زبان روسی مفعول غیرمستقیم در زبان فارسی و روش 
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 مه مقدّ.  1

ظرفیت، سعرقاد تر سین سستتت  ه ف م کر ج له ه ی      در نظریّۀ بیژهتهب  در دستتر ر بستگتتر  

  د. سز دیدگاه ک  ای  ف م های خ د رس ت یین ک ن ع ب ت دسد کرهم  ربسزسینهگتتره  ا سستتت ب 
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های ف م سست. در زتاا فارس  کف  ل غیرکگرقیم، سلجسکاً، یک گربه  کف  ل غیرکگرقیم یک  سز کرهم چکیده  

ش د.  بسی ۀ حرف سضافه ترقرسر ک  سی سست ب رستطۀ کیاا ف م ب کرهم  ا ی    حا هیت ت ها ته حرف سضافه 

ر  ا ته دب ربش ترقرسر  سی نیگت ب حا هیت ت در زتاا ربس  کف  ل غیرکگرقیم، سلجسکاً، گربه حرف سضافه 

حا هیت ت ها ت سّط حالت دسر ری. در .  2حا هیت ت سّط حرف سضافه ب حالت دسر ری؛    .1ش د:  ک 

سند سز: پذیرنده،  نقش ک  ای  کف  ل غیرکگرقیم زتاا فارس  ت یین شده سست  ه عبارت  10پژبهش حاضر  

های  ب کشارک / کخاطب. هر دسم سز کف  ل  دیده، کحرک، نریجه، ک بع، ک ض ع، هدف، بسی هبر، زیااتهره 

بسی ۀ یک  ت سند ته های ک  ای  سست، کر اسب تا ک    ف م خ د ک  غیرکگرقیم  ه دسرسی یک  سز سین نقش

سز ربش  ت دسدی  تیاا ش د:  یا  زتاا ربس   ته  زیر  سین  .  1های  سضافه  ه در  تدبا حرف  کف  ل   حالت 

گیرد ب ف م  ا در  تاا ربس  در نقش کف  ل کگرقیم قرسر ک ص رت کف  ل غیرکگرقیم زتاا فارس  ته ز

سی«  الت »ته . ح3«؛ про« ب »на» ،«вحالت کف  ل  تا حرف سضافه ».  2 ید؛  زکرۀ ف م گذرس ته شهار ک  

تا حرف  یا  ب  سضافه  » تدبا حرف  سضافه  »кهای  ب   »по  تا .  4«؛ یا  ب  سضافه  تدبا حرف  سضاف   حالت 

«؛  с« ب »заهای سضافه »سی تدبا حرف سضافه ب یا تا حرف حالت بسی ه.  5«؛  у« ب »отهای سضافه »حرف 

 «. оسی تا حرف سضافه »حالت حرف سضافه . 6
 

 حرف سضافه  ؛یحالت دسر ر ؛ی ک  ا یهانقش ت؛یحا ه  م؛یرکگرقیکف  ل غ :هادواژه یکل
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  ی د    دگاا سین بضتت یت ته شتتهار ک های  ا شتتر ت  د ب کرهمرس سعلام ک   1یک بضتت یت

خریتدم« بضتتت یتت   ترسی ت   سین هتدیته رس  کن»  له تۀ. ترسی کثتال، در  (1391  ؛1385زسده،  طبیتب)

، کف  ل  2   ده سستت: فاعم له ه نقش ک  ای    شت ر»خریدا« بل د دسرد  ه شتاکم سته شتر ت

   تد.  رس سیفتا ک   4ب کف  ل غیرکگتتترقیم نقش ک  تای  پتذیرنتده  3پتذیرکگتتترقیم نقش ک  تای    ش

کف  ل    ،هتای ف تمسستتتت. سز کرهم  ، هر کرهم ف تم دسرسی نقش ک  تای  کشتتتخ دی رعبتارتتته

های ک  ای  درتردسرد سز قبیم  ت دسد زیادی سز نقش -1خاص سست:   رقیم دسرسی دب بیژگ غیرکگ

هتای دنیتا  در زتتاا  -2  ؛ب غیره  10، ک ضتتت ع9، ک بع8، نریجته7، کحرک6دیتده، زیتاا5برپتذیرنتده، تهره

هتای  ا بل د دسرنتد. ترسی کثتال، در زتتاا ربستتت  کف  ل  هتای کخر ف  ترسی تیتاا نقشربش

ت سند در پ ج حالت دسر ری کخر ف تا حرف سضافه ب یا تدبا  ا ظاهر ش د. در غیرکگرقیم ک 

های  یک ک یار ترسی تشتتخی  نقش  ع  ساتهت سا  ک    ط ر  ّتهزتاا ربستت ، حالت دستتر ری  

 ربدک  تای  در نظر گرفتت: ترسی هر نقش ک  تای  یتک حتالتت دستتتر ری ختاص تته  تار ک 

، کف  ل غیرکگترقیم در حال تاسین  سستت نه قاعده.  ت که سین یک گرسیش   ّ  (2012، 11)  ستر بس

ضتتافه در له ه تدبا حرف س  12«سیته»در حالت   ،ک ه لًا ،نقش ک  ای  پذیرنده در زتاا ربستت 

هتای غیرکگتتترقیم در نقش ک  تای  پتذیرنتده  ت سا گفتت  ته تهتام کف  ل نه شتتت د بل   ظتاهر ک 

هتای دی ر نیج قرسر ت یرنتد بل  حتالتتت سن تد در  ک   زیرسگیرنتد  قرسر ک   «سیتته»  حتالتتهه سره در  

 سین ک سرد ک دبد سست.

 ا های نح ی  ب بیژگ   ته ستاخت کف  ل غیرکگترقیم در زتاا فارست  ب زتاا ربست   حال،

کف  ل غیرکگتترقیم رس »کف  ل   ،( در چارچ ب دستتر ر بستگتتر  1385زسده )طبیب  .پردسزیمک 

 
1. situation 

2. agent 

3. patient 

4. recipient 

5. benefactive 

6. malefactive 

7. stimulus 

8. result 

9. source 

10. theme 

11. Kustova 

12. dative case 



 116...                                                                اایت یهاب ربش  در زتاا فارس میرکگرقیل غکف    

 

سی یک  سز    د: کف  ل حرف سضتتافه ا رس ت صتتیف ک   صتت رتته  ناکد بسی« ک حرف سضتتافه

ب عهم ف م   شت دسی در له ه ظاهر ک های ف م سستت  ه ته شتکم یک گربه حرف سضتافهکرهم

سی، تگتره ته ف م، هم شت د. کف  ل حرف سضتافهسی تر  ا بسرد ک سضتافهیک حرف پیش  بسستطۀته

زسده، )طبیب شتت در له ه ظاهر ک کرهم سخریاری د  صتت رتتهکرهم سلباری ب هم    صتت رتته

ربند  سضتتافه  ه در ستتاخت کف  ل غیرکگتترقیم ته  ار ک   حرف  سن سعدر زتاا فارستت   .  (1385

ترین  نها »سز«، »ته«، »ترسی«، »در«، »تا«، »تر« ب کر ب  ه  های سضتافه ستاده  ه رسیجشتاکم حرف

ت سا گفت  ه در زتاا ، ک  ط ر  ّتههای سضتافه ستاده سستت.  شتاا خی   تیشترر سز حرفت دسد

ف م تر سین   2سستتت ب حا هیت  1سیگربه حرف سضتتافه  یکفارستت  کف  ل غیرکگتترقیم هه سره 

ضتربری سستت  ه ن ع حرف سضتافه   ،ربسزسینب    دکرهم ت ها سز طریق حرف سضتافه عهم ک 

ا« دسرسی  کف  ل غیرکگترقیم رس در ستاخت ظرفیر  ف م نهایش دسده شت د، ترسی کثال، ف م »دسد

)کثلاً: »کن    <سیفاعم + کف  ل کگترقیم )رس( + کف  ل غیرکگترقیم ته>ستاخت ظرفیر  زیر سستت:  

  ، سی سستت  ه در زتاا فارست  هر گربه حرف سضتافه شتایاا یاد بری(. .دسدم«  ته ت سین  راب رس 

عهده    رت که کهکن سستتت نقش دی ری چ ا کرهم قیدی ت ؛کف  ل غیرکگتترقیم نیگتتت  ،لجبکاً

ستتاز تاشتتد  های حر ر  کهکن سستتت کشتتکمدر ک رد ف م  ،کخصتت صتتاً ،دسشتتره تاشتتد ب سین

هتای  هتای زتتان  بضتتت یتت کف  ل غیرکگتتترقیم در ف تمه(. ههچ تاا در نظری1393ّزسده،  )طبیتب

های  ر کقاله حاضتتر ف مد ،ربسزسین  .سستتتحر ر  یک ک ضتت ع تگتتیار پیچیده ب ک رد سخرلاف 

 حر ر  تررس  نخ سهیم  رد.

ت که گربه سسته    ؛سی نیگتتگربه حرف سضتافه  ،سلجسکاً  ،در زتاا ربست  کف  ل غیرکگترقیم

ت سند سز ن ع کف  ل غیرکگتترقیم ته شتتهار تیاید. ترسی کثال، در له ه تدبا حرف سضتتافه نیج ک 

«эту книгу. учителюЯ дал ( » دسدم« ک  مته »کن سین  راب رس.)   کف  ل غیرکگتتترقیم

گیرد. قرسر ک   «سیته» ه نقش پذیرنده دسرد ب در حالت «  учителюیک گربه سستته  سستتت »

حا هیت کگترقیم: ف م   -1  ل غیرکگترقیم تر دب ن ع سستت: در زتاا ربست  حا هیت ف م تر کف

  د    د. سین ن ع حا هیت در ک سردی عهم ک کگترقیهاً تر حالت دستر ری کف  ل حا هیت ک 

 
1. prepositional phrase 

2. government 
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حا هیت غیرکگترقیم: حا هیت تر  -2د؛  شت  ه کف  ل غیرکگترقیم تدبا حرف سضتافه ظاهر ک 

 (.2010دبنای س ب   پ س ف،  )  ش دحرف سضافه سنجام ک   ت سّطحالت دسر ری کف  ل  

نح ی ی    حتا هیتت کیتاا ف تم ب کف  ل غیرکگتتترقیم در زتتاا   رستطتۀتی یم   تاا  ته ک ههچ

حالت دستر ری ب حرف سضتافه )سگر   ت ستّطفارست  فقط سز طریق حرف سضتافه ب در زتاا ربست  

تا  1ت سند در حالت کف  ل کف  ل غیرکگترقیم  ا رس دسرد(. در زتاا ربست  کف  ل غیرکگترقیم ک 

سی،  دهد(، تهف  ل  تدبا حرف سضتافه ت ها کف  ل کگترقیم رس نهایش ک حرف سضتافه )حالت ک

 ه عهدتاً تا حرف    4سیتا حرف سضتافه ب تدبا  ا ب تا حالت حرف سضتافه  3سی، بستی ه2سضتاف 

سستتتت  ه   شتتتایاا یاد بری .( 2005، 5ب ههکارسا  )ربزنرال    د، قرسر ت یردسضتتتافه عهم ک 

ده د تگتیار  های سضتافه  ه تا گربه سسته  کف  ل غیرکگترقیم رس در زتاا ربست  تشتکیم ک حرف

ترین ک سردی تررستت   د سستترث ای  سستتت ب ته ههین دلیم کا ت ها رسیجزیاد ب دسرسی ک سرد کر دّ

 تدسم کف  ل    سده شتتت دحتاضتتتر ستتت   تر سین سستتتت  ته نهتایش د در کقتالتۀ  پسخ سهیم  رد. 

ته  دسم ربش در زتاا ربستت  تیاا  ب های ک  ای   ام زتاا فارستت  بستگتتره ته نقشغیرکگتترقی

 ش د.ک 

 پژوهش  پیشینۀ. 2

م تررس  شده سست ب  ا کفصتّ   ط رتهسی ته نام »کف  ل غیرکگترقیم«  در دستر ر زتاا فارست  ستازه

( در  راب  1390زسده )سی« ناکیدند. غلاک   حرف سضتافه رس  »کرهم«، »کف  ل تا بسستطه«، »کرهم

  «نهاد»عهده تقگتیم  رده سستت ی      له ه رس ته دب ستازۀ  ستاخت زتاا فارست خ د تحت ع  سا  

گربه ف    سستتتت  ته خ د دسرسی پ ج کرهم سستتتت ب کف  ل    «. نقش گجسره تر عهتدۀگجسره»ب  

نقش    (1390)  زسده یتد. غلاک   هتا تته شتتتهتار ک ف تم  غیرکگتتترقیم یک  سز کرهم سلبتاری ترخ 

کف  ل غیرکگتترقیم تر عهده گربه حرف سضتتافه ت یین  رده سستتت  ه سز حرف سضتتافه ب گربه 

 
1. accusative case 

2  . genitive case 

3  . instrumental case 

4  . prepositional case 

5. Rosental et al. 
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ر  زتاا فارس ، کف  ل غیرکگرقیم    د  ه در دسر ر س ّش د. بی نیج سظهار ک سسه  تشکیم ک 

ا نقش کف  ل غیرکگتترقیم رس  م  سکّ  ،  دهای گربه سستته  کحگتت ب ک یک  سز نقش ع  ساتهرس  

دستر ر زتاا فارست   گربه سسته  کگتررر در  ا. در  راب    فقطنه  ؛  دف سضتافه سیفا ک گربه حر

بحیدیاا  اکیار ب عهرسن  کف  ل غیرکگتترقیم تحت ع  سا »کرهم« تررستت     ( ن شتترۀ1395) (1)

شت د. سین کرهم دسن د  ه پس سز حرف سضتافه ظاهر ک شتده سستت ب کرهم رس یک گربه سسته  ک 

سین    گاا  د. ته نظر ن یگتت د  عهم ک ئلج  ب چهارئلجهای ستتهله هسز دیدگاه سیشتتاا در 

زسده در دب طبیب  ت ستّطترین پژبهش در ک رد کف  ل غیرکگترقیم در زتاا فارست   ستط ر،  اکم

دستر ر زتاا فارست     ب  (1385)  های ت یادین له ه در فارست  سکربزظرفیت ف م ب ستاخت   رابِ
یاد بری سین  ( تیاا شتده سستت.  1391) ا در دستر ر بستگتر  های خ دگردسگربه  تر سستا  نظریّۀ

ظرفیت  »  زسده در چارچ ب نظریّۀدیدگاه طبیبسستت  ه تررست  کف  ل غیرکگترقیم سز   نکره لازم

سی« ب  رس »کف  ل حرف سضتتافه ( کف  ل غیرکگتترقیم1393زسده )سنجام شتتده سستتت. طبیب 1«ف م

سخریاری    ع  ساتهکرهم سلباری ب هم   ع  ساتهم هم ناکد. سین ن ع کرهسی« ک »کرهم حرف سضتافه

سز »سعرقتاد دسشتتترن«، »در  دسدا«، »عتادت    سنتدعبتارتگیرنتد  هتای   ته سین کرهم ک دسنتد. ف تمک 

  د  ه کف  ل غیرکگترقیم یا کف  ل  زسده سظهار ک دسشترن«، »گ ش  ردا«، »نجات دسدا«. طبیب

شت د ب نیج لازم سستت  نهایش دسده ک   >کفح<  صت رتتههای ظرفیر   سی در ستاختحرف سضتافه

سضتافه رس در ستاخت ظرفیر  کشتخ  شت د، ترسی کثال ف م »ترستیدا« دسرسی  تا ن ع حرف پیش

ترستت «. بی نیج ر ر  ک   ت  سز ع کب ت، کثلاً: »>فاعم، کفح سزی<ستتاخت ظرفیر  سستتت:  سین 

م نیگتت ب کهکن سستت نقش دی ری  کف  ل غیرکگترقی  ،لجبکاً  ،  د  ه هر گربه حرف سضتافهک 

( سشتتتاره  رده سستتتت  ته کف  ل  1393زسده )کتان تد کرهم قیتدی تر عهتده دسشتتترته تتاشتتتد. طبیتب

ظرفیر  ب چهارظرفیر  ظاهر  های ت یادین دبظرفیر ، ستتهدر ستتاختغیرکگتترقیم زتاا فارستت   

 ش د.ک 

 
1  . verb valency theory 
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م تررستت   کفصتتّ   ط رتههای نح ی کف  ل غیرکگتترقیم در زتاا فارستت   بیژگ   تابل دسی که

در کطال ات تی ازتان  تگتتیار  بیژهتههای ک  ای   ا  های  در ک رد نقشا پژبهشسکّ  ،شتتده سستتت

 ک دبد سست.

ب  م تررست  شتده سستتکفصتّ  ط رتههای نح ی کف  ل غیرکگترقیم در زتاا ربست  نیج  بیژگ 

دستتتر ری فرع   هتای  دسن تد  ته در حتالتتیک  سز سلجسی فرع  له ته ک   ع  ساتتهک ه لًا  ا رس  

سی ب حالت کف  ل  تا حرف سضتتافه در له ه سی، ستجسری، حالت حرف سضتتافهی    سضتتاف ، ته

در دستر ر زتاا ربست  کف  ل غیرکگترقیم تحت ع  سا »کف  ل فرع «   ربینسزسشت د.  ظاهر ک 

له ه ته شتهار   گجسرۀ  ءکف  ل غیرکگترقیم لج ،ر  زتاا ربست شت د. در دستر ر ست ّخ سنده ک 

های ظرفیت ف م، کف  ل غیرکگترقیم  هب ههچ اا در نظریّ 1ا سز دیدگاه دستر ر بستگتر  ید، سکّ ک 

ب   ربزنرال   یفتأل(  2005)  ک اصتر  زتاا ربست در  راب    شت د.کرهم ف م تررست  ک  ع  ساتهرس  

ت سند هم تا حرف سضتافه ب سظهار شتده سستت  ه در زتاا ربست  کف  ل غیرکگترقیم ک   ههکارسا

گیرد،  تدبا  ا در له ه بسقع ش د. ن ع حالت دسر ری  ه کف  ل غیرکگرقیم در  ا قرسر ک هم  

 «даватьبستگتره ته ن ع ف م سستت ب در ستاخت ظرفیر   ا ر ر شتده سستت، ترسی کثال، ف م »

کف  ل غیرکگترقیم  + (accفاعم + کف  ل کگترقیم )>ستاخت ظرفیر  سستت:  سین )دسدا( دسرسی  

(dat)>  د ب تیاا های ک  ای  کف  ل غیرکگترقیم سشتاره ک سین  راب نیج ته نقش. ن یگت دگاا   

لاعات  سطّ  پذیرندۀ  یژهبتههای ک  ای  سصت   کف  ل غیرکگترقیم شتاکم پذیرنده ب    د  ه نقشک 

ت سا گفت  ه ک    کف  ل کگرقیم در زتاا ربس  تر سسا   ، ک  ط ر  ّتهعهم سست.    ب بسی ۀ

شتتت د( ب ن ع حالت  ک  ای ف م، حرف سضتتتافه )سگر تا  ا در له ه ظاهر ک ستتته ک رد ی    

 ش د.دسر ری  ا ت یین ک 

دستر رن یگتاا زیر  های ک  ای   ا در زتاا ربست  در  اار ک ضت ع حالت دستر ری ب نقش

  در کقالۀ خ د تحت ع  سا »در ک رد نظریّۀ  (1970)  2پ پ س  کطرح شتده سستت.م  کفصتّ   صت رتته

ستتاخرارهای »حرف سضتتافه + حالت   3تا سستترفاده سز ربیکرد شتت اخر دستتر ری«   ک  ای  حالت

 
1. dependency grammar 

2. Popova 

3. cognitive approach 
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 .ف   ردک  تای  ب نح ی سین ن ع ستتتاخرتارهتا رس در له ته ک رّ  هتایب نیج نقش  دستتتر ری«

      حالت دستر ری: ک  ای   ّ  ۀدر ک رد کطال تحت ع  سا »  سیدر کقاله  (1985) 1یا  تگت ا

رستطۀ  لین تار در دستر ر زتاا ربست  ت صتیف  اک   رس سز ترسی سبّ  «حالت دستر ری زتاا ربست 

های  ب نقشسی  سی ب حرف سضتتافهبستتی ه  سی،فاع  ، کف  ل ، سضتتاف ، تهکیاا حالت دستتر ری 

  کگتته ه   در ک ردخ د تحت ع  سا »  در کقالۀ (2006)  2ربستتا  سدسد.   سرسئهدر له ه   هانح ی  ن

گیری حالت دستر ری در زتاا شتکم  هایک  ا ب  ارترد حالت دستر ری زتاا ربست : سستررستژی

ت که   ،ب نح ی سست  3کق له ص ری  فقط نهربس   حالت دسر ری زتاا     د  هااتت ک  «ربس 

سز سین  تاید  ، ت صتیف حالت دستر ری  ربینسزس.  سستت خ د سی سستت  ه دسرسی نقش ک  ای کق له

تر نح     سیهکتکقتدّدر  رتاب  (  2001)  4تیگتتتری رسسنجتام شتتت د.  دب ل بته ی    ک  تای  ب نح ی  

ب ر ر  رد  ه در ستتاخت ظرفیر   در زتاا ربستت  رس کطرح   5«بسژهظرفیت  » ک ضتت ع  ،عه ک 

ها حالت دستر ری بستگتره ته نقش نح ی سین  دها ب صتفتسضتافه ب ترخ  قی  ف م، سستم، حرف

تررست    رس  «سیحالت دستر ری ته»های خ د در کقاله(  2012  ستر س )  رخیره شتده سستت.ها بسژه

    د، کطرح  رد.های   ه در حالت دسر ری عهم ک های ک  ای  سسمب نقش   رد

 روش پژوهش . 3

سز پذیرنده،    سندعبارت ه    تستتشتتده سنقش ک  ای  کف  ل غیرکگتترقیم زتاا فارستت  ت یین   10

سز    هر دسمکخاطب.  /دیده، کحرک، نریجه، ک بع، ک ضت ع، هدف، بستی ه ب کشتارکبر، زیااتهره

های ک  ای  سستت، کر استب تا ک    ف م خ د های غیرکگترقیم  ه دسرسی یک  سز سین نقشکف  ل 

 .ته زتاا ربس  تیاا ش دهای کخر ف  ربشت سند ته ک 

در  ا سترتدس ستتتاخرتار ب رفرتار نح ی  رتردی سستتتت  ته   تا-تح ی  سین کقتالته    ربش پژبهش

ب رفرار نح ی کف  ل  شتت د ب ستتاس تا ستتاخرار  کف  ل غیرکگتترقیم زتاا فارستت  تح یم ک 

نقش ک  ای  کف  ل    10سین . ترسی سین ک ظ ر  شتت دغیرکگتترقیم در زتاا ربستت  کقایگتته ک 
 

1. Jacobson 

2. Rusakova 

3. formal category 

4. Testelets 

5. word valency 
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ک بع سص   حاصم    دبسسا     در زتاا ربس  تر اهای تیاا  نهغیرکگرقیم در زتاا فارس  ب ربش

ب    1ربتی چیک  تألیف(  1985)  فره گ فارستت  ته ربستت های ربستت  سز  نه نهشتتده سستتت:  

 .2بسسکانیاا  تألیف(  1382)  فره گ ربس  ته فارس های فارس  سز  نه نه

 های پژوهش یافته. 4

 حالت مفعولی بدون حرف اضافه.  1.  4

  کگترقیم در زتاا ربست  حالت کف  ل  تدبا حرف سضتافه هه سره ترسی نهایش نقش کف  ل  

سستت. گاه ت یت  سز ستاخرارهای زتاا   پذیر ش ه در له ه دسرسی نقش ک  ای   ُ ربدته  ار ک 

در زتاا ربست  دسرسی نقش کف  ل    ،   دفارست   ه در له ه نقش کف  ل غیرکگترقیم رس سیفا ک 

های زتاا فارست   شت ند. ف مکگترقیم هگتر د ب در حالت کف  ل  تدبا حرف سضتافه ظاهر ک 

شتت  ی دسشتترن«، »ستترپرستتر   ردا«، »نقم ق ل  ردا«، »تقاضتتا  ردا«، »سستترفاده  چ ا »حرف

فاعم  >  سستت: ظرفیر   ردا«، »ت ریف  ردا«، »سسترقبال  ردا«، »کر فر ت دا« دسرسی سین ستاخت

های  چ ا »گ ش  ردا«، ( ب ف م3ب  2،  1شهاره   های)ههان د کثال   <+ کف  ل غیرکگرقیم سزی

فاعم + > »سحررسم گذسشتترن«، »ترخ رد  ردا«، »رحم  ردا« دسرسی سین ستتاخت ظرفیر  سستتت:

 ع  ها سز ن(. در زتاا ربستت  سین ف م  6ب  5،  4)ههان د کثال شتتهاره   <سیکف  ل غیرکگتترقیم ته

 +  (nom)فتاعتم  >ستتتاختت ظرفیر  زیر رس دسرنتد:    ربسزسین ی تد ب هتای گتذرس تته شتتتهتار ک ف تم

های ر ر  ت کف  ل غیرکگترقیم زتاا فارست   ه کرهم ف م. ته ههین ع ّ<(acc)کف  ل کگترقیم  

کف  ل کگترقیم در حالت کف  ل  تدبا حرف سضتافه    ت ستّط ید ته زتاا ربست  شتده ته شتهار ک 

   ید:  ت لّههای زیر  ش د. ته کثال ترلهه ک 

نقم   سز سین دسر رن یسخ د  در کقالۀ نقل قول کردن: (1)

 ق ل  ردی؟ 

В своей статье ты 

этого процитировал 

грамматиста? 
  гостейВы принимаете.   ید. سسرقبال ک  سز کیههانااشها  استقبال کردن: (2)

  ненавижу. егоЯ رم.کر فّ سز سبکن ر بودن: متنفّ (3)

 
1. Rubinchic 

2. Vaskanian 
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سحررسم  ته سحگاسشکا  ههۀ احترام گذاشتن: (4)

 گذسریم.ک 

его Мы все уважаем 

.чувства 

  های ناش اس ته بسژهدر دسسراا  برخورد کردن: (5)

 ترخ رد  ردم.

Я встретил в рассказе 

.незнакомые слова 

 этих Прошу, пожалейте رحم   ید! ته سین کردم  م خ سهش ک رحم کردن:  (6)

людей! 
 

 حالت مفعولی با حرف اضافه.  2.  4

های سضتافه نیج ته  ار تربد  ه در سین صت رت  ت سند تا حرفربست  حالت کف  ل  ک در زتاا 

هتای سضتتتافته  ته تتا حتالتت کف  ل  تته  تار  ترین حرف  تد. رسیجکف  ل غیرکگتتترقیم رس تیتاا ک 

« )ک ادل حرف سضتافه »ته«، »در« ب наسی ته کف  ل غیرکگترقیم دسرند، شتاکم »ربند ب سشتارهک 

«، »در ک رد«، های سضتتتافه »درتارۀ« )ک ادل حرفпроل حرف سضتتتافه »ته«(، »« )ک ادв»سز«(، »

های غیرکگرقیم زتاا فارس  ته زتاا ربس  در حالت  »سز«( سست. ساس تبی یم  دسم ک سرد کف  ل 

 ش ند.کف  ل  تا حرف سضافه ف ق تیاا ک 

ف  ل  تا حرف  کف  ل غیرکگترقیم زتاا فارست  در چهار ک رد زیر ته زتاا ربست  در حالت ک

 ش ند:« تیاا ک наسضافه »

هتای  سز قبیتم سدرسک   یتد  ته عهتمهتای  تته شتتتهتار ک سگر کف  ل غیرکگتتترقیم کرهم ف تم -1

  ت لّه )کتان تد »  ت لتّهعتدم    /ت لتّه)کتان تد »ن تاه  ردا«، »ن ریگتتترن«( ب    1تصتتتری

پ شتت   ردا«( رس نگتتبت ته کف  ل گگتتررش   ردا/دسشتترن«، »سعر ا  ردا«، »چشتتم

  د، دسرسی نقش ک  ای  کحرک سست. ترسی کثال:دهک 

 سین سصت   علائمته پجشتک  اشااره کردن: (7)

 سشاره  رد.  تیهاری

Врач указал на основные 

симптомы этого заболевания. 

  ت لّه   هتای کنتته حرفلطفتاً    کردن:  توجاّه (8)

   ید!

Пожалуйста, обратите 

внимание на мои слова! 

 
1. visual perception 
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  سز سین بضتت یتکن  پوشاای کردن:چشاام (9)

 پ ش   ردم.چشم

Я закрыл глаза на эту 

ситуацию. 

   سحگتاستات ک ف  ته  ا کرج ّ    ید  ههای  ته شتهار ک سگر کف  ل غیرکگترقیم کرهم ف م -2

گرفرن«، »تشتتر زدا«، »عصتتبان  شتتدا«. سز  های »رنجیدا«، »حرص     د کان د ف مک 

سستتتت. تته   دیتدهک  تای  زیتاالحتا  ک  تای  سین ن ع کف  ل غیرکگتتترقیم دسرسی نقش  

   ید:  ت لّههای زیر کثال 

Ребенок обиделся на отца. :( 10) رنجید.  سز پدرتچه  رنجیدن  

Он кричит на свою собаку. :( 11) زند.تشر ک  ته س شسب  تشر زدن  

بر سستت  ه ته  ا سکید، سعرهاد، پشتریبان  سعلام  سگر کف  ل غیرکگترقیم دسرسی نقش تهره -3

»سعرهاد   :سز  سندعبارت   د  های   ه سین ن ع کف  ل غیرکگرقیم رس ط ب ک . ف مش دک 

 دسشرن/ ردا«، »سکید دسشرن«، »سیهاا دسشرن«، »سکیدبسر ت دا«، »ت قع دسشرن«. ترسی کثال: 

 ته  هک دبسرمکن ههیشه  اعتماد کردن: ( 12)

   م.سعرهاد ک 

на Я всегда полагаюсь 

помощь моего друга. 

دی ر سکیدی  ته سین  ارت   امید داشتن: ( 13)

 ندسری.

не надеешься. на этоТы уже  

ب نقش ک  ای  پذیرنده رس تر عهده دسرد.    سست   تأایرسگر کف  ل غیرکگرقیم ک  کسِ عهم نف ر یا   -4

 ترسی کثال: 

 در پربرش شخصیت سین عاکم    داشتن:  تأثیر (14)

 دسرد. تأایر

на Этот фактор влияет 

развитие личности. 

تر نشتتتگتتتت سبپتک    : نریجتۀنفوذ داشااتن (15)

 نف ر دسشت. عرسق  ش ر  سنرخاتات

Результаты встречи ОПЕК 

на выборы в Ираке.повлияли  
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دسرسی  ارترد تگتیار  م سستت ب در تر یب تا حالت کف  ل    «в» ۀدر زتاا ربست  حرف سضتاف

»تبدیم شتدا«،  . کف  ل غیرکگترقیم زتاا فارست   ه کرهم ف مربدهای ک دبد ته  ار ک تا ف م

، ک قع  سستت دسرسی نقش ک  ای  کحرکب »سعرقاد دسشترن«    ی    دسرسی نقش ک  ای  نریجه سستت

 گیرد.« قرسر ک вترلهه ته زتاا ربس  در حالت کف  ل  تا حرف سضافه »

  в парВода превращается. ش د.تبدیم ک  ته تخار ب   تبدیل شدن: (16)

  в богаОн верит. سعرقاد دسرد. خدسته سب  اعتقاد داشتن: (17)

های سضتتافه زتاا سز حرفربد ب تا حالت کف  ل  ته  ار ک  «проربستت  » حرف سضتتافۀ 

(  «об« ،»обоهای  ا »ب گجی ه« )о»  ۀ ید  ه در زتاا سدت  تا حرف سضتافسی ته شتهار ک کحابره

سز قبیم »گفرن«، »خ سندا«،    گفراریت ره   ب الیّهای ف ّف م  سین دب حرف سضتافه تاترستر سستت.  

»ت ریف  ردا«، »فکر  ردا«، »شتت یدا«، »پرستتیدا«، »خبر دسشتترن«، »ن شتترن«، » بسز خ سندا«،  

« ب »سز« رس ط تب  هتای سضتتتافته »رسلع تته«، »درتتارۀحرف ته در زتتاا فتارستتت    فرسک ش  ردا«»

« ت ها تا حالت  про»سی  کحابره  یاد بری سستت  ه حرف سضتافۀشت ند. لازم ته    د، ظاهر ک ک 

، تر ی ردعبتارتتتهربد. تته  تار ک   سیت هتا تتا حتالتت حرف سضتتتافته  «о»  ۀکف  ل  ب حرف سضتتتافت

«  про»های ف ق یا در حالت کف  ل  تا حرف سضتافه  سستا  ستبک له ه کف  ل غیرکگترقیم ف م

در سین ک سرد سز نظر نقش   ربد.ته  ار ک   «о»  ۀسی تا حرف سضتتتافب یا در حالت حرف سضتتتافه

   ید:  ت لّههای زیر ک  ای  کف  ل غیرکگرقیم دسرسی نقش ک ض ع یا کحر سی پیام سست. ته کثال 

 

 
 ای سبک محاوره

 « проحالت مفعولی + »

 سبک ادبی

 «оای + »حالت حرف اضافه 

(18 ) 
ترسی کن ت ریف   خ دتسز 

  ن. 
.про себяРасскажи мне  .о себеРасскажи мне  

 про его Мы не знали خبر ندسشریم.  سز کگافرتش ( 19)

.поездку 
о его Мы не знали 

поездке. 
 про Ты думаешь    ؟ فکر ک   رسلع ته فی م ( 20)

фильм? 

о Ты думаешь 

фильме? 
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 اضافهبدون حرف  ایحالت به.  3.  4

(  2012)    ده در بضت یت سنرقال سستت.   ستر سی    شتر ت  پذیرنده-سینقش سصت   حالت ته  

  شت ر،  گت  یا    -1   ده دسرد: نیاز ته سته شتر ت   ط ر  ّته  د  ه بضت یت سنرقال  سظهار ک 

قرسر دسرد(؛   دهتد )فتاعتم له ته سستتتت  ته در زتتاا ربستتت  در حتالتت فتاع  چیجی  ته سنرقتال ک 

سستت ب در زتاا ربست    شت د )کف  ل کگترقیم له ه گت  یا چیجی  ه سنرقال ک ،  پذیر  ش  -2

 یا چیجی سستت  ه  گت   پذیرنده، -3شت د( ب تدبا حرف سضتافه ظاهر ک در حالت کف  ل  

گیرد   ا قرسر ک   تتأایرترد یتا تحتت    تد یتا سز  ا تهره ک نریجته نهتای  یتک   ش رس دریتافتت ک 

های زتاا سی قرسر دسرد(. ف مه سستتت ب در زتاا ربستت  در حالت ته)کف  ل غیرکگتترقیم له 

   د ب نیاز ته کف  ل غیرکگتترقیم در نقش پذیرنده دسرند  فارستت   ه عهم سنرقال رس ک  کس ک 

»دسدا«، »پس دسدا«، »تتازگردسنتدا«، »تقتدیم  ردا«، »تگتتت یم  ردا«، »سهتدس  ردا«،   :سز  سنتدعبتارت

تح یتم دسدا«، »هتدیته  ردا«، »رستتتانتدا«، »لبرسا  ردا«، »قر   ل  ردا«، »»ستتتاردا«، »کح ّ

« دسدا«، »بسگتذسر  ردا«، »فربخرن«،  »سلتاره  سین ف تم  سرسئتهدسدا«،  سز ن ع   ردا«.  ک ه لًا  هتا 

فاعم + کف  ل کگترقیم  > زیر سستت:  صت رتته ی د ب ستاخت ظرفیر   نها  ظرفیر  ته شتهار ک سته

های   ه دسرسی پذیرنده هگتر د ته سین  . گاه ستاخت ظرفیر  ف م<سیته)رس( + کف  ل غیرکگترقیم  

های  ف م  ه بیژۀ  <سیفاعم + کف  ل کگترقیم )رس( + کف  ل غیرکگترقیم ترسی>صت رت سستت: 

، در زتاا فارستت  کف  ل  دی رعبارتته»بقف  ردا«، »فرستترادا«، » بردا«، »خریدا« سستتت. 

دسرسی حرف سضتافه »ته« ب گاه »ترسی« سستت. صترف نظر سز   ،ک ه لًا  ،غیرکگترقیم در نقش پذیرنده

ن ع حرف سضتتافه در ستتاخت کف  ل غیرکگتترقیم در زتاا فارستت ، سین ک سرد ته زتاا ربستت  

های فارست   شت د ب ف مسی تدبا حرف سضتافه تیاا ک کف  ل غیرکگترقیم در حالت ته  صت رتته

 +  (nom)فاعم  >ظرفیر  زیر سستتت: سیم در زتاا ربستت  دسرسی ستتاخت   رده  یاد ه در تالا  

   ید:  ت لّههای زیر  ته کثال  .<( dat+ کف  ل غیرکگرقیم ) (acc)کف  ل کگرقیم  

  книгу. мнеТы дал  راب دسدی.  ته کنت  دادن:  ( 21)

 ته ههگرشسب سین کدسرک رس  سپردن: ( 22)

 سارد.

Он поручил эти документы 

своей жене. 
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 قای سحهدی سین پ ل رس وقف کردن:  ( 23)

 بقف  رد.  ترسی کردم فقیر

Господин Ахмади 

пожертвовал эти деньги 

.бедным людям 
 

ت سا ت یین  رد  ه کف  ل غیرکگرقیم  های زتاا فارس  رس ک ههچ اا یک دسره دی ر سز ف م

     ده شر تسست. ته عبارت ، سین یک ن ع  دیدهنفع( ب زیااری)  بر نها دسرسی نقش ک  ای  تهره

دهد ب ک ه لًا سین  دیده( عهم رخ ک بر( ب یا ضتترر )زیااسستتت  ه ترسی ک ف ت یا ستت د )تهره

  رب ینسزست سا سز ن ع پذیرنده دسنگتتت ب     ده لاندسر سستتت. سین نقش دستتر ری نیج ک ر تشتت

کف  ل    صتت رتتههای غیرکگتترقیم فارستت  تا سین نقش ک  ای  ته زتاا ربستت  نیج  کان د کف  ل 

های زتاا فارست   ه کف  ل  شت د. ف مسی ب تدبا حرف سضتافه تیاا ک غیرکگترقیم در حالت ته

   د دسرسی ستتاخت ظرفیر  زیر سستتت:  دیده رس سیفا ک بر ب یا زیاانقش تهره غیرکگتترقیم  ا

  ت لّه . قاتم  <سی/ سزی  ی/ترسیسی/ تارس(( + کف  ل غیرکگتتترقیم ته) کگتتترقیمفاعم + )کف  ل  >

هتای دسرسی پتذیرنتده، ظرفیتت  هرری دسرنتد.  هتا در کقتایگتتته تتا ف تمسستتتت  ته سین ن ع ف تم

ها دبظرفیر  هگتر د ب کف  ل غیرکگترقیم  نها تا حرف سضتافه »ترسی« کان د  ، سین ف مدی ریااتته

»دبخرن«، »دلگتت زی  ردا«، »درستتت  ردا«، »پخرن«، » رزب  ردا«، حرف سضتتافه »ته« کان د  

» ستتتیتب رستتتانتدا«، »کگتتتاعتدت  ردا«، »سلتازه دسدا«، » هتک  ردا«، »زیتاا رستتتانتدا«،  

پ شتت   ردا«، رف سضتتافه »سز« کان د »حهایت  ردا«، »چشتتم«، »پ اه دسدا«، حرستتاندایاری»

»دلج ی   ردا«، »سنرقتام گرفرن«، »کهتان تت  ردا«، حرف سضتتتافته »تتا« کتان تد »ههرسه   ردا«، 

   ید:  ت لّههای زیر »ههدردی  ردا«. ته کثال 

  торт. намМоя мама испекла  یک تخت. ترسی کاکادرم پختن:  (24)

 ستیب  ته سنگتااسین ک سد   رسااندن:آسای    (25)

 رساند.ک 

Это вещество вредит 

.человеку 

 با حرف اضافهای حالت به.  4.  4

« к»  رف سضتافه ظاهر شت د ی    حرف سضتافۀت سند تا دب حکف  ل غیرکگترقیم در زتاا ربست  ک 

»ترسی«(. کف  ل  « )ک ادل حرف سضتتافه  по»  رف سضتتافه »ته«، »تا«( ب حرف سضتتافۀ)ک ادل ح

« در چهار ک سرد زیر  к»  سی تا حرف سضتافۀربست  در حالت ته غیرکگترقیم زتاا فارست  ته زتاا
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سست  ه در سین ک سرد کف  ل غیرکگرقیم دسرسی نقش ک  ای  کحرک    شایاا یاد بریشد.  تیاا ک 

 گردد:سست ب تا حرف سضافه »ته« ب گاه »تا« ظاهر ک 

  سستتت های   ه کف  ل غیرکگتترقیم ک  کس عادت فاعم له ه ته چیجی یا  گتت   ف م -1

کان د »عادت دسشرن«، »عادت  ردا«، »عادت دسدا«، »خ د رس عادت دسدا«، »عادت پیدس  

 شدا«، »سنس گرفرن«.  کأن   ردا«، »ک راد  ردا«، »ک راد شدا«، »

طهای   ه کف  ل غیرکگتترقیم ستتازگاری تا چیجی یا  گتت  رس ف م -2 فاعم ک  کس    ت ستتّ

  تد سز قبیتم »خ د رس تطبیق دسدا/  ردا«، »ستتتازگتار شتتتدا«، »بفق دسدا«، »خ  ک 

 خ ر شدا«.گرفرن«، »دم

شت د  های   ه کف  ل غیرکگترقیم نهایش چیجی سستت  ه فاعم له ه ته  ا سلبار ک ف م -3

 »بسدسر  ردا«، »کجب ر  ردا«، »کرهایم  ردا«.چ ا »بس دسشرن«،  

های   ه کف  ل غیرکگترقیم علاقه ب یا سز دستت دسدا علاقه )دل سترد شتدا( فاعم  ف م -4

ت دا«،    ک دعلاقه  د، کثلاً »علاقه دسشتترن«، »نگتتبت ته چیجی یا  گتت  رس ک  کس ک 

 ید:    ت لّههای زیر »علاقه نشاا دسدا«، »علاقه پیدس  ردا«. ته کثال 

دادن: (26) رس    عاادت   تته برزش  د تاا خ د 

 عادت تدهید.

к Приучайте свои детей 

спорту. 

  تا )ته( شتترسیط لدید یا شتتها  خو گرفتن: (27)

 خ  گرفرید؟

к Адаптировались ли вы 

новым условиям? 

علاقه نشتاا   ته نقاشت : سب علاقه نشاان دادن (28)

 دهد.ک 

к Он проявляет интерес 

живописи. 

تیاا   «по»  ۀسی تا حرف سضتافگاه کف  ل غیرکگترقیم زتاا فارست  ته زتاا ربست  در حالت ته

 شد سگر: ک 

  ت تگ دل هتای  چ ا »غیرکگتتترقیم دسرسی نقش ک  تای  کحرک سستتتت تتا ف تم  کف  ل  -1

هدسشتترن«، »حگتترت خ ردا«، »غم خ ردا«، »   ت  دل ت دا/شتتدا«، » خ ردا«.    غصتتّ

 ترسی کثال:
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ت گ شتتده  ترسی بط مدلم  شاادن:  تنگدل (29)

 سست.

Я соскучился по своей 

родине. 

حگرت    ترسی  ا ربزهاسب    حسرت خوردن: (30)

 خ رد.ک 

.по тем днямОн тоскует  

های  چ ا »زدا«، »بسرد سستتت ب تا ف م  1کف  ل غیرکگتترقیم دسرسی نقش ک  ای  هدف -2

های  ربد. ته کثال  بردا«، »ضترر رستاندا«، »زیاا رستاندا«، » تش گشت دا« ته  ار ک 

   ید: ت لّهزیر  

  и вышел. по столуОн ударил زد ب رفت تیربا.ته کیج سب  زدن: (31)

  ته ک افع شتر رهاا تحریهات  زیان رسااندن: (32)

 زیاا رساند.

по Санкции ударили 

интересам нашей компании. 

 تش  دشتهن  نیربهایته کا  آتش گشاودن: (33)

 گش دیم.

Мы открыли огонь по войскам 

противника. 

 حالت اضافی بدون حرف اضافه.  5.  4

حرف  ت سن د ته زتاا ربستت  در حالت سضتتاف  تدبا های غیرکگتترقیم زتاا فارستت  ک کف  ل  

 سضافه در دب ک رد زیر تیاا ش ند:

های  کرهم ف م  ب سز زکرۀ  ک ردی  ه کف  ل غیرکگرقیم دسرسی نقش ک  ای  کحرک سست -1

 ید »ترستیدا«، »سلر اب  ردا«، »گریجسا شتدا«، »تیم دسشترن«، »سحریا   زیر ته شتهار ک 

ی    ردا«، »خجالت  شتتیدا«. در زتاا فارستت  کف  ل غیرکگتترقیم تا سین نقش ک  ا

   ید:  ت لّههای زیر ربد. ته کثال ک ه لًا تا حرف سضافه »سز« ته  ار ک 

 .Я боюсь бедности ترسم.ک  سز فقر کن  ترسیدن: ( 34)

 لدید تحریهاتسز سین شر ت  بیم داشتن: ( 35)

 تیم دسرد.

Эта компания опасается 

новых санкций. 

خجالت   سز ظاهر خ د سب  خجالت کشیدن: ( 36)

  شد.ک 

Он стыдится своей 

внешности. 

 
1. goal 
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های زیر ته  ار  ک ردی  ه کف  ل غیرکگترقیم دسرسی نقش ک  ای  هدف سستت ب تا ف م -2

ربد »دستت یافرن«، »رستیدا«، »دستت زدا«، »سشتاره  ردا«، »پیربی  ردا«، »دبری ک 

  ردا«. ترسی کثال:

  успехаОн добился. دست یافت.  ته ک فقیت سب  دست یافتن: ( 37)

  ته سین ک ض عت سنم نه   اشاره کردن: ( 38)

 سشاره نک م. 

 этой Я не могу не коснуться 

темы. 

 حالت اضافی با حرف اضافه.  6.  4

«  у« ب »от»  های سضتافۀد در حالت سضتاف  تا حرفت سنکف  ل غیرکگترقیم در زتاا ربست  ک 

) ه هر دب ک ادل حرف سضتافه »سز« سستت( قرسر ت یرد. تیاا کف  ل غیرکگترقیم زتاا فارست  ک قع  

« در دب ک رد زیر کشتاهده  от»  در حالت سضتاف  ههرسه تا حرف سضتافۀترلهه ته زتاا ربست  

 ش د:ک 

خلاص  ردا، دستت تردسشترن سز کف  ل سستت  ه    ۀ« نشتانот»  سضتافۀ ک ردی  ه حرف -1

پ شت   ردا«، »ک صترف شتدا«، »سترتاز زدا«، »دستت  چ ا »چشتم   هایکرهم ف م

. کف  ل  سستتتتتردسشتتترن«، »ترگشتتترن«، »گتذشتتترن«، »پرهیج  ردا«، »نجتات یتافرن«  

 ک  ای  ک ض ع سست. ترسی کثال:  نقشغیرکگرقیم در سین ک رد دسرسی  

 от своей Они не откажутся گردند.ترنه  سز هدف خ د نها  برگشتن: ( 39)

цели. 

پرهیج  سز خ ردا شیری  کن  پرهیز کردن: ( 40)

   م.ک 

от Я воздерживаюсь 

употребления сладкого. 

لاعات سستت، کان د کف  ل غیرکگترقیم  سشتاره ته ک بع سطّ  «от»  سضتافۀ ی  ه حرفک رد

هتای  چ ا »ک رظر ت دا/دسشتتترن«، »شتتت یتدا«، »خبر گرفرن«، »دریتافتت  ردا«، ف تم

   ید:                                                                                                                      ت لّههای زیر  »گرفرن«. ته کثال 

 .Я это услышал от своего отца ش یدم.  سز پدرمکن سین رس  شنیدن: ( 41)

ناکه دریافت  سز سبکا  دریافت کردن: ( 42)

  ردیم.

Мы получили письмо от неё. 
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« у»  سضافۀ  س  در حالت سضاف  ب تا حرفک ردی  ه کف  ل غیرکگرقیم  ه در زتاا رب -2

»خ سسرن«، »پرسیدا«،  های  چ ا  ب تا ف مک بع سست   نقش ک  ای دسرسی   ش دظاهر ک 

 ربد. ترسی کثال:»سلازه گرفرن«، »خ سهش  ردا« ته  ار ک 

 стакан  у негоЯ попросил یک لی سا  ب خ سسرم. سز سبکن  خواستن: ( 43)

воды. 
  адрес. у насОн спросил  در  رس پرسید. سز کاسب  پرسیدن: ( 44)

 

 ای )ابزاری، بایی( بدون حرف اضافه وسیلهحالت  .  7.  4

گ یتد  ته نقش  دسنتد ب ک سی« رس ک ( سین حتالتت تحتت ع  سا »حتالتت بستتتی ته1395م )دتیرکقتدّ

  د ته عهده دسرد. در زتاا ربستت  سستتم بستتی ه ب ستجسر رس در عهم یا بضتت یر   ه ف م تیاا ک 

 ا در له ته در نقش کف  ل  سی تته ههرسه حرف سضتتتافته یتا تتدبا  ت سنتد در حتالتت بستتتی تهک 

ترین نقش  ا سصت  سکّ  ،های ک  ای  سستتغیرکگترقیم ته  ار تربد. سین ن ع حالت دسرسی زیاد نقش

گیرد. در زتاا فارست    ا ستجسر سستت ی    چیجی  ه ترسی سنجام دسدا عهم ک رد سسترفاده قرسر ک 

»تریدا«، »قطع  ردا«، »رنگ  های  سز قبیم  شتاا ستجسر سستت ف مهای   ه کف  ل غیرکگترقیمف م

 ردا«، »دبخرن«، »زدا«، »تجیین  ردا«، » شترن«، »نقاشت   ردا«، »ن شترن«، »پاک  ردا«، »تهیج  

فاعم + کف  ل کگترقیم )رس( + کف  ل غیرکگترقیم  > ردا«  ه دسرسی ستاخت ظرفیر  زیر هگتر د: 

 (acc) ل کگترقیم  کف  +  (nom)فاعم  >  ب ته زتاا ربست  ته ستاخت ظرفیر  زیر سستت: <تای 

 ش د. ترسی کثال:تیاا ک  <( inst+ کف  ل غیرکگرقیم )

رس  ک   بریادن: (45) سین ط تاب    تتا چتاق خ سی 

 تبری؟

Ты хочешь перерезать эту 

?ножомверевку  

قبم سز لشتن  ریگتهس خانه  تزیین کردن: (46)

 تجیین  ردیم.  تا گمخ د رس 

Перед Рождеством мы 

.цветамиукрасили свой дом  

های سص      د  ه در زتاا ربس  نقش ک    ستجسر یا بسی ه سز نقش( سشاره ک 2012)  1پچ  

شت ند. نیاز ته ت سند تیاا سین حالت ک   ت ستّطنیج    رینقش د ید ت که دب سین حالت ته شتهار ک 

ت سند »سز«،  کف  ل غیرکگترقیم در سین نقش در زتاا فارست  ک   حرف سضتافۀسستت  ه  یاد بری

 
1. Pecheniy 
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سی  ترلهه ته زتاا ربست  تدبا حرف سضتافه ب در حالت بستی ه  ا زکااسکّ  ،تاشتد »ته«، »تر«، »تا«

 تیاا ش د:

ب کرهم ف     ته عهتم    دسرد  ر عهتدهت ته نقش ک  تای  ک ضتتت ع رس  کف  ل غیرکگتتترقیم   -1

 ط ت دا«، »سحاطه دسشتترن«»ترخ ردسر ت دا«، »در سخریار دسشتترن«، »کگتت ّکان د    1دسرسی 

 . ترسی کثال:سست  د،  تیاا ک 

سز ربحیه  سین برزشکار  برخوردار بودن: ( 47)

 ترخ ردسر سست.  ق ی

Этот спортсмен обладает 

высоким моральным духом. 

کگ ط   تر زتاا فارس کن مسلط بودن:  ( 48)

 هگرم.

.персидским языкомЯ владею  

ت  »لذّربد  های زیر ته  ار ک   د ب تا ف مکف  ل غیرکگرقیم  ه نقش کحرک رس سیفا ک  -2

تردا«، »قانع شتدا/ ت دا«، »رسضت  شتدا/ت دا«، »خشت  د شتدا«، »س رفا  ردا«، »علاقه  

ت دا«، »شت ق دسشترن«، »عشتق برزیدا«، »دل تاخرن«، »خرست د    ک دعلاقهدسشترن«، »

شتدا«، »کر جب  ردا«، »کرحیر ستاخرن«، »سترگرم  ردا/ شتدا«، »ته شت فت  بردا«،  

 ردا«، »خگتره  ردا«، »کفر ا  ردا«،   پاچهدستت»خ شتحال  ردا«، »شترک ده  ردا«، »

 »شیفره  ردا«، »ته بل د  بردا«. ترسی کثال:

 سز سین تصهیمکاا ههه خشنود شدن: ( 49)

 خش  د شدیم.

Мы все остались довольны 

.этим решением 

 تا تیرسندسزیسب سز ن ل سن   سرگرم شدن:  ( 50)

 شد.سرگرم ک 

С юных лет он забавлялся 

стрельбой. 

 

 ای با حرف اضافهوسیله  حالت.  8.  4

سی تا ت سند نیج در حالت بستی هربست  ک کف  ل غیرکگترقیم زتاا فارست  زکان  ترلهه ته زتاا 

ک ادل حرف سضتافه  « )с« )ک ادل حرف سضتافه »سز«( ب »за»  ۀحرف سضتافه تیاا شت د. حرف سضتاف

 ش د.سی تا  ا ظاهر ک های سضافه  ه کف  ل غیرکگرقیم در حالت بسی هترین حرف( رسیج»تا«

 
1. possessive 
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شت د زکان   « تیاا ک за»  ضتافۀسی تا حرف سست  در حالت بستی هکف  ل غیرکگترقیم زتاا فار

«، »پرستراری  ردا«، »پذیرسی   ردا«  کرسقبت  رداهای  سز قبیم »ک سظبت  ردا«، » ه کرهم ف م

   د. ترسی کثال:بر رس سیفا ک ب نقش ک  ای  تهره  سست

ک سظبت   سز تاغهااکادرم  مواظبت کردن: ( 51)

   د.ک 

за нашим Моя мама следит 

садом. 

سز خ سهر  کن سز تچ   مراقبت کردن:  ( 52)

 . ردمکرسقب ک    چکم

за Я с детства ухаживала 

своей сестрой. 

«  с»  سی تا حرف سضتافۀست  در حالت بستی هکف  ل غیرکگترقیم زتاا فارست   ه در زتاا رب

ی     گتان   ه تا   شت ر عه    سستت  1شت د ب دسرسی نقش ک  ای  کشتارک/ کخاطبتیاا ک 

هتای  چ ا دهتد. کف  ل غیرکگتتترقیم تتا نقش ک  تای  کشتتتارک/ کختاطتب کرهم ف تمسنجتام ک 

رب ربتته«، »کلاقتات  ردا«، »کختالف ت دا«، »دبستتتت ت دا«، »ک سفق ت دا«، »صتتتحبتت  ردا»

سا  خ د تحت ع    در کقالۀ  (2010)  3ب   پ ستت ف  2. دبنای سشتت دکحگتت ب ک   ب غیره  «شتتدا

   د  ه سین ن ع کف  ل  سشتتتاره ک  4ت دی حالت دستتتر ری در زتاا ربستتت «های طبقه»پ یای 

 ت لّه های زیر  شتتت د. ته کثال رس دسرد  ه ههرسه تا  ا عه   سنجام ک   5غیرکگتتترقیم ک    فاع  

   ید:

 с вами. Я не согласен ک سفق نیگرم. تا شهاکن  موافق بودن: ( 53)

رب ربته تا کشکلات کا: رو شدنروبه ( 54)

 شدیم.

с Мы встретились 

трудностями. 

 

 
1. partner 

2. Dunaeva 

3. Koposov 

4. The dynamics of case classification in Russian 

5. subjective 
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 ایحالت حرف اضافه.  9.  4

سی قرسر  تر گفرته شتتتد، کف  ل غیرکگتتترقیم  ته در حتالتت حرف سضتتتافته ته پیش  گ نتهههتاا

ش د. حرف سضافه  ه تا گربه سسه  کف  ل غیرکگرقیم  تا حرف سضافه ظاهر ک   ،عهدتاً ،گیردک 

«، обهتای  ا »ب گجی ته« )о»گیرد  سی قرسر ک دهتد ب در حتالتت حرف سضتتتافتهرس تشتتتکیتم ک 

«обо») ک ضت ع یا    -1قیم دسرسی دب نقش ک  ای  سستت:  . در سین صت رت کف  ل غیرکگترسستت

های   ا سشتاره  ردیم، کف  ل غیرکگترقیم تا سین نقش ک  ای  تا ف مکحر سی پیام  ه کا در تالا ته 

»خ سندا«، »ت ریف  ردا«، »فکر  ردا«، »شت یدا«، »پرستیدا«،  ت ره   ب گفراری سز قبیم  الیّف ّ

  یم  ته ک   یتاد بریکرسل ته   یتد(.    20ب    19،  18هتای  ربد )تته کثتال »خبر دسشتتترن« تته  تار ک 

سی کررسدفِ کف  ل غیرکگتترقیم  در حالت حرف سضتتافه «о»  افۀرکگتترقیم تا حرف سضتتکف  ل غی

«про ید ب ت ها فرق  نها ستتبک گفراری یا ن شتتراری سستتت. « در حالت کف  ل  ته شتتهار ک   

های  سز قبیم »کرسقبت  بر سستتتت ب سین ن ع کف  ل غیرکگتتترقیم کرهم ف منقش ک  ای  تهره  -2

  ردا«، »ک سظبت  ردا«، »دلگ زی  ردا« سست. ترسی کثال:

 

 گیری نتیجه  وبحث  . 5

در ستاخت ظرفیر   ا  ربسزسینشت د ب های ف م کحگت ب ک کف  ل غیرکگترقیم یک  سز کرهم

سی سستت ب ته ههین گربه حرف سضتافه  ،کاًسسلج  ،شت د. در زتاا فارست  کف  ل غیرکگترقیمرخیره ک 

حرف سضتافه سستت. در زتاا ربست   ت ستّطکیاا ف م ب کف  ل غیرکگترقیم حا هیت    رستطۀت  ع ّ

ت که گربه سسته  تدبا حرف سضتافه نیج   ،سی نیگتتگربه حرف سضتافه  ،سلجسکاً  ،کف  ل غیرکگترقیم

ط ت سند کف  ل غیرکگتترقیم ته شتتهار تیاید ب حا هیت ف م تر  ا سز دب ن ع سستتت: یا ک    ت ستتّ

حالت    ت ستّطیا حرف سضتافه )تا شترط   ه کف  ل غیرکگترقیم دسرسی حرف سضتافه سستت( ب 

دستتر ری )سگر کف  ل غیرکگتترقیم عدم حرف سضتتافه سستتت(. یک  سز بیژگ  خاص کف  ل  

های ک  ای  کرفابت سستتت. در زتاا ربستت  ترسی هر  غیرکگتترقیم سین سستتت  ه  ا دسرسی نقش

  سستتت.  ه، سین یک گرسیش   ّسلبرّ  ؛ت سا حالت دستتر ری خاص سخرصتتاص دسدنقش ک  ای  ک 

  о своем ребенкеЯ забочусь .   م. کرسقبت ک  سمه سز تچّکن  مراقبت کردن: ( 55)
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 دسم    بستی ۀتهتررست  سین نکره ت د  ه  دسم کف  ل غیرکگترقیم زتاا فارست   حاضتر   ۀهدف کقال

 ش د: ه در ریم ته ص رت کخرصر ته نرایج پردسخره ک   ش دربش در زتاا ربس  تیاا ک 

ت سند تیاا ش د:  زتاا ربس  ک های زیر ته ربش بسی ۀتهکف  ل غیرکگرقیم زتاا فارس     -1

فه  ه در سین صت رت کف  ل غیرکگترقیم زتاا فارست  ته زتاا حالت کف  ل  تدبا حرف سضتا  -1

   ید. ف م گذرس ته شتتتهار ک   گیرد ب ف م  ا سز زکرۀیم قرسر ک ربستتت  در نقش کف  ل کگتتترق

حرف سضتافه ب یا   سی تدباحالت ته  -про .»3»ب  «на« ،»в»  حالت کف  ل  تا حرف سضتافۀ  -2

  های سضتافۀ حرف سضتافه ب یا تا حرف  حالت سضتاف  تدبا -по .»4« ب »к»  های سضتافۀتا حرف

«от« ب »у .»5- های سضتتتافۀحرف سضتتتافه ب یا تا حرف سی تدباحالت بستتتی ه  «за » ب«с .»

سستتت  ه ن ع حرف سضتتافه   یاد بری. لازم ته «о»سی تا حرف سضتتافه  حالت حرف سضتتافه  -6

کف  ل غیرکگترقیم زتاا فارست  تر ربش تیاا  ا ب یا ن ع حرف سضتافه در زتاا فارست  عهدتاً  

 ندسرد.  یریتأا

نقش ک  ای     10دسرسی  کف  ل غیرکگترقیم زتاا فارست   گیری پژبهش  ا سستت  ه نریجه  -2

 ضت ع،  ک -7ک بع،    -6یجه،  نر -5کحرک،    -4دیده، زیاا  -3بر،  تهره  -2پذیرنده،    -1 زیر سستت:

سز کف  ل غیرکگترقیم  ه دسرسی یک  سز    هر دسم  کشتارک/ کخاطب.  -10بستی ه ب  -9هدف،    -8

یک یا ت دسدی سز   بستتتی ۀتهت سند  های ک  ای  سستتتت، بستگتتتره ته ک    ف م خ د ک سین نقش

 های ف ق ته زتاا ربس  تیاا ش د:ربش

یر ته کف  ل غیرکگتترقیم زتاا فارستت  تا سین نقش ک  ای  ته دب ربش ز  پذیرنده: •

کف  ل  «: سگر на»  حالت کف  ل  تا حرف سضتتافۀ  -1شتت د: زتاا ربستت  تیاا ک 

دسشرن«    تأایرهای  سز قبیم »سست ب کرهم ف م  تأایرغیرکگرقیم ک  کسِ عهم نف ر یا 

حرف سضتتافه: سگر کف  ل   سی تدباحالت ته  -2 ید. »نف ر دسشتترن« ته شتتهار ک ب 

   د سز قبیم »دسدا«، »پس  های   ه عهم سنرقال رس ک  کس ک غیرکگترقیم کرهم ف م

دسدا«، »تازگردسندا«، »ستتاردا«، »هدیه  ردا«، »رستتاندا«، »لبرسا  ردا«، »قر   

 .سستدسدا«، »سلاره دسدا«، »بسگذسر  ردا«، »فربخرن« 
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ا سین نقش ک  ای  ته چهار ربش زیر ته کف  ل غیرکگتترقیم زتاا فارستت  ت  ور:بهره •

«: سگر ته کف  ل  на»  ۀحالت کف  ل  تا حرف سضتاف  -1شت د: زتاا ربست  تیاا ک 

های   ه سین ن ع کف  ل  شتت د ب ف مک غیرکگتترقیم سکید، سعرهاد، پشتتریبان  سعلام  

سز »سعرهاد دسشتترن/ ردا«، »سکید دسشتترن«،    سندعبارت   د  غیرکگتترقیم رس ط ب ک 

سی تدبا حرف سضتافه:  حالت ته  -2»سیهاا دسشترن«، »سکیدبسر ت دا«، »ت قع دسشترن«. 

»دبخرن«، »ههدردی   ید های زیر ته شتتتهار ک سگر کف  ل غیرکگتتترقیم کرهم ف م

»درستتتتت  تردا«، »دلگتتت زی  تردا«،  »»   تردا«،  «،  دسدایتتاری تهتتک  تردا«، 

«: سگر کف  ل غیرکگترقیم  за» سی تا حرف سضتافۀبستی ه حالت  -3.  «رستاندایاری»

«، »پرستتترتاری  ردا«،  کرسقبتت  رداهتای  سز قبیتم »ک سظبتت  ردا«، »کرهم ف تم

: سگر کف  ل  «о»  سی تا حرف سضتافۀحرف سضتافه حالت  -4.  سستت»پذیرسی   ردا«  

 ردا«، »دلگتت زی  های  سز قبیم »کرسقبت  ردا«، »ک سظبت  کرهم ف مغیرکگتترقیم  

 ش د. ردا« کحگ ب ک 

کف  ل غیرکگتترقیم زتاا فارستت  تا سین نقش ک  ای  ته دب ربش زیر ته   دیده:زیان •

«: سگر کف  ل  на»  حالت کف  ل  تا حرف سضتتافۀ  -1 شتت د:زتاا ربستت  تیاا ک 

   سحگتتاستتات ک ف  ته  ا کرج ّ    ید  ههای  ته شتتهار ک غیرکگتترقیم کرهم ف م

  »عصتبان  شتدا«. های »رنجیدا«، »حرص گرفرن«، »تشتر زدا«، ف م     د کان دک 

سز    سستتهای   سی تدبا حرف سضتافه: سگر کف  ل غیرکگترقیم کرهم ف محالت ته  -2

 »سنرقام گرفرن« ب »زیاا رساندا«.قبیم  

کف  ل غیرکگترقیم زتاا فارست  تا نقش ک  ای  کحرک تا کقایگته تا کف  ل    محرک: •

های  های ک  ای  دی ر سستتت، سز تیشتتررین ت دسد ربشغیرکگتترقیم  ه دسرسی نقش

ت سند  ر سست ب ک ست سند ته زتاا ربس  تیاا ش د، ترخ رد ا ک  بسی ۀتهنح ی  ه 

حالت کف  ل  تا    -1:  بستگتتره ته ک    ف م خ د ترلهه شتت دته شتتش ربش زیر  

 ید  های  ته شتهار ک کرهم ف م  سگر کف  ل غیرکگترقیم سز زکرۀ «:на»  حرف سضتافۀ

   تد کتان تد »ن تاه  ردا«،  رس تیتاا ک   ت لتّهعتدم  /ت لتّه ته عهتم سدرسک تصتتتیری ب  
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حالت    -2پ شت   ردا«. ردا/دسشترن«، »سعر اء  ردا«، »چشتم  ت لّه»ن ریگترن«، »

کف  ل غیرکگرقیم زتاا فارس   ه تا سین ربش ته زتاا  «:в» حرف سضافۀکف  ل  تا 

های ک دبد ته  ار  شت د دسرسی  ارترد تگتیار  م سستت ب تا ف مربست  ترلهه ک 

تا حرف  سی  ته  حالت -3.  سستتتربد، ترسی کثال سگر کرهم ف م »سعرقاد دسشتترن«  ک 

سز چهار گربه زیر ته شتهار  های  یک   «: سگر کف  ل غیرکگترقیم کرهم ف مк»  سضتافۀ

هتای   ته کف  ل غیرکگتتترقیم  ا ک  کس عتادت فتاعتم له ته تته  ف تم  سلف(   یتد:ک 

کان د »عادت دسشترن«، »عادت  ردا«، »عادت دسدا«، »خ د رس    سستتچیجی یا  گت   

شتتتدا«،    کأن  عادت دسدا«، »عادت پیدس  ردا«، »ک راد  ردا«، »ک راد شتتتدا«، »

های   ه کف  ل غیرکگترقیم ستازگاری تا چیجی یا  گت  رس  ف م ب(  »سنس گرفرن«؛

 د رس ههگتاز    د سز قبیم »خ د رس تطبیق دسدا/  ردا«، »خفاعم ک  کس ک   ت ستّط

هتای   ته کف  ل  ف تم  پ(  ار شتتتدا«، »بفق دسدا«، »خ  گرفرن«؛ ردا«، »ستتتازگت

شتتت د چ ا »بس  غیرکگتتترقیم نهایش چیجی سستتتت  ه فاعم له ه ته  ا سلبار ک 

هتای   ته کف  ل  ف تم  ت(  ا«، »کجب ر  ردا«، »کرهتایتم  ردا«؛دسشتتترن«، »بسدسر  رد

ل سترد شتدا( فاعم نگتبت ته چیجی  غیرکگترقیم علاقه ب یا سز دستت دسدا علاقه )د

ت دا«، »علاقه نشتتاا   ک دعلاقه  د، کثلاً »علاقه دسشتترن«، »یا  گتت  رس ک  کس ک 

سگر کف  ل    «:по»  تتا حرف سضتتتافتۀسی  حتالتت تته  -4  دسدا«، »علاقته پیتدس  ردا«.

دسشترن«، »حگترت     ت  دل ت دا/شتدا«، »  ت گدل های  چ ا »ف مغیرکگترقیم کرهم 

هخ ردا«، »غم خ ردا«، » حالت سضتتاف  تدبا حرف    -5  .سستتتخ ردا«   غصتتّ

 ی تد  هتای زیر تته شتتتهتار ک سز زکره کرهم ف تمسگر کف  ل غیرکگتتترقیم    سضتتتافته:

»ترسیدا«، »سلر اب  ردا«، »گریجسا شدا«، »تیم دسشرن«، »سحریا   ردا«، »خجالت  

سی )ستجسری، تای ( تدبا حرف سضتتتافه: سگر کف  ل  بستتتی ته  حالت  -6  شتتتیتدا«.

ت تردا«، »قانع شتتدا/ ت دا«، »رسضتت   »لذّ  سستتتهای زیر کرهم ف مغیرکگتترقیم  

ت دا«،   ک دعلاقهشتتدا/ت دا«، »خشتت  د شتتدا«، »س رفا  ردا«، »علاقه دسشتترن«، »

»شت ق دسشترن«، »عشتق برزیدا«، »دل تاخرن«، »خرست د شتدا«، »کر جب  ردا«،  

»کرحیر ستاخرن«، »سترگرم  ردا«، »سترگرم شتدا«، »ته شت فت  بردا«، »خ شتحال  
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 ردا«، »خگتره  ردا«، »کفر ا  ردا«، »شتیفره    پاچهدستت ردا«، »شترک ده  ردا«، »

  ردا«، »ته بل د  بردا«.

در حالت کف  ل  تا  کف  ل غیرکگتترقیم زتاا فارستت  تا نقش ک  ای  نریجه    نتیجه: •

شتت د. سین ربش دسرسی  ارترد تگتتیار  م سستتت ب تا   « تیاا کв» حرف سضتتافۀ

 .سستربد، ترسی کثال سگر کرهم ف م »تبدیم شدا«  های ک دبد ته  ار ک ف م

کف  ل غیرکگتترقیم زتاا فارستت  تا سین نقش ک  ای  ته دب ربش زیر ته زتاا   منبع: •

غیرکگترقیم  «: سگر کف  ل  от»  حالت سضتاف  تا حرف سضتافۀ -1شت د:  ربست  تیاا ک 

هتای  چ ا »ک رظر ت دا/دسشتتترن«، »شتتت یتدا«، »خبر گرفرن«، »دریتافتت  کرهم ف تم

سگر کف  ل   «:у»  سضتافۀ حالت سضتاف  تا حرف  -2 ید.  ردا«، »گرفرن« ته شتهار ک 

»خ سستترن«، »پرستتیدا«، »سلازه گرفرن«، »خ سهش  های  چ ا غیرکگتترقیم تا ف م

 ربد. ردا« ته  ار ک 

کگترقیم زتاا فارست  تا سین نقش ک  ای  ته چهار ربش زیر ته کف  ل غیر  موضاو:: •

«: سگر کف  ل  про» حرف سضتتافۀحالت کف  ل  تا  -1  شتت د:زتاا ربستت  تیاا ک 

سز    سستت  گفراریت ره   ب الیّ ه دسرسی ک    ف ّ  سستتهای   غیرکگترقیم کرهم ف م

ستیدا«، »خبر  قبیم »گفرن«، »خ سندا«، »ت ریف  ردا«، »فکر  ردا«، »شت یدا«، »پر

حالت سضتتاف  تا حرف    -2 فرسک ش  ردا«.دسشتترن«، »ن شتترن«، » بسز خ سندا«، »

شت د  ه نشتانه  های  کحگت ب ک «: سگر کف  ل غیرکگترقیم کرهم ف مот»  سضتافۀ

پ شت   ردا«،     د چ ا »چشتمخلاص  ردا، دستت تردسشترن سز کف  ل تیاا ک 

ترگشترن«، »گذشترن«، »پرهیج  »ک صترف شتدا«، »سترتاز زدا«، »دستت تردسشترن«، »

سگر    سی )ستجسری، تای ( تدبا حرف سضتافه:بستی ه حالت  -3 ردا«، »نجات یافرن«.  

»ترخ ردسر ت دا«،  ه عهم دسرسی  کان د    سستتتهای   کرهم ف مکف  ل غیرکگتترقیم  

حرف    حالت  -4     د.تیاا ک   »در سخریار دسشترن«، »کگت ط ت دا«، »سحاطه دسشترن«

ت ره   ب الیّهای ف ّسگر کف  ل غیرکگتترقیم ف م :«о»  سی تا حرف سضتتافۀسضتتافه
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گفرتاری سز قبیتم »خ سندا«، »ت ریف  ردا«، »فکر  ردا«، »شتتت یتدا«، »پرستتتیدا«،  

 .سست»خبر دسشرن«  

کف  ل غیرکگتترقیم زتاا فارستت  تا نقش ک  ای  هدف ته دب ربش زیر ته   هدف: •

«: سگر کف  ل по»  تتا حرف سضتتتافتۀسی  حتالتت تته  -1  شتتت د:ک زتتاا ربستتت  تیتاا  

های  چ ا »زدا«، »بسرد  بردا«، »ضتترر رستتاندا«، » تش  غیرکگتترقیم کرهم ف م

سگر کف  ل    حالت سضتتاف  تدبا حرف سضتتافه: -2شتت د.  گشتت دا« کحگتت ب ک 

ربد »دستت یافرن«، »رستیدا«، »دستت زدا«، های زیر ته  ار ک تا ف مغیرکگترقیم  

 ره  ردا«، »پیربی  ردا«، »دبری  ردا«.»سشا

کف  ل غیرکگترقیم زتاا فارست  تا نقش ک  ای  بستی ه ت ها ته یک ربش ته   وسایله: •

سی )ستجسری، تای ( تدبا حرف  بستتی ه حالتشتت د ی    در زتاا ربستت  تیاا ک 

هتای  سز قبیتم »تریتدا«، »قطع  ردا«، »رنتگ  ف تمب در سین صتتت رت کرهم    سضتتتافته

رن«، »زدا«، »تجیین  ردا«، » شترن«، »نقاشت   ردا«، »ن شترن«، »پاک   ردا«، »دبخ

  ید. ردا«، »تهیج  ردا« ته شهار ک 

کف  ل غیرکگتترقیم زتاا فارستت  تا نقش ک  ای  کشتتارک/    مشااارک م مخاط : •

سی تا  بستی ه حالت شت د ی    درکخاطب ت ها ته یک ربش ته زتاا ربست  تیاا ک 

«، »ک سفق  صتحبت  رداهای  چ ا »صت رت کرهم ف م« ب در سین  с»  حرف سضتافۀ

  ب غیره   «رب شتتداربته»«،  کلاقات  ردا«، »کخالف ت دا«، »دبستتت ت دات دا«، »

 ش د.کحگ ب ک 

در زتاا فارست  ب کف  ل غیرکگترقیم  ک  ای  نقش    10ستاخرار ب رفرار نح ی    ۀتا کقایگت  -3

سز زتاا ف  ل غیرکگترقیم  کهای تیاا ربش  رستیم  ه کرفابت ت دازتاا ربست  ته سین نریجه ک 

ته شتتهار    «SOV»  هایزتاا سز ردۀته سین دلیم سستتت  ه زتاا فارستت   فارستت  ته زتاا ربستت  

زتاا   .»حالت دستتتر ری« سستتتت  ۀفاقد کق ل گرسیش ته زتاا تح ی   دسرد،   هسز نجای  ب ید  ک 

شت د ب تدین های تصتریف  کحگت ب ک سستت ب سز ن ع زتاا«  SOVهای »ردۀ زتااسز ربست   
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های سضتافه ت که نیج تا تا  هک حرف  ت هانهکف  ل غیرکگترقیم بستگتره ته نقش ک  ای   ا دلیم 

 ش د. هک »حالت دسر ری« تیاا ک 
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